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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 942/2013 

2013 m. spalio 1 d. 

kuriuo uždraudžiama su Nyderlandų vėliava plaukiojantiems laivams žvejoti juodadėmes menkes 
IIIa zonoje ir 22–32 pakvadračių ES vandenyse 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių 
laikymasis ( 1 ), ypač į jo 36 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2013 m. sausio 21 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 
40/2013, kuriuo nustatomos 2013 m. tam tikrų žuvų 
išteklių ir žuvų išteklių grupių, dėl kurių vedamos tarp­
tautinės derybos ar kuriems taikomi tarptautiniai susita­
rimai, žvejybos galimybės, taikomos ES vandenyse ir ES 
laivams tam tikruose ne ES vandenyse ( 2 ), nustatomos 
kvotos 2013 metams; 

(2) remiantis Komisijai pateikta informacija, žvejodami šio 
reglamento priede nurodytų išteklių žuvis, laivai, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės 
vėliava arba yra toje valstybėje narėje registruoti, išnau­
dojo 2013 metams skirtą kvotą; 

(3) todėl būtina uždrausti tų išteklių žuvų žvejybą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kvotos išnaudojimas 

Šio reglamento priede nurodytai valstybei narei 2013 metams 
skirta tame priede nurodytų išteklių žvejybos kvota laikoma 
išnaudota nuo tame priede nustatytos dienos. 

2 straipsnis 

Draudimas 

Nuo šio reglamento priede nustatytos dienos laivams, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava 
arba yra toje valstybėje narėje registruoti, uždraudžiama žvejoti 
tame priede nurodytų išteklių žuvis. Visų pirma, draudžiama 
laivuose laikyti, perkrauti arba iškrauti tokių laivų po nurodytos 
dienos sužvejotas minėtų išteklių žuvis. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. spalio 1 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Lowri EVANS 
Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinė direktorė
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PRIEDAS 

Nr. 50/TQ40 

Valstybė narė Nyderlandai 

Ištekliai HAD/3A/BCD 

Rūšis Juodadėmė menkė (Melanogrammus aeglefinus) 

Zona IIIa zona, 22–32 pakvadračių ES vandenys 

Data 2013 9 16
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 943/2013 

2013 m. spalio 1 d. 

kuriuo 203-ąjį kartą iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 881/2002, nustatantis tam 
tikras specialias ribojančias priemones, taikomas tam tikriems asmenims ir subjektams, susijusiems 

su Al-Qaida tinklu 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2002 m. gegužės 27 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 881/2002, nustatantį tam tikras specialias ribojančias prie­
mones, taikomas tam tikriems asmenims ir subjektams, susiju­
siems su Al-Qaida tinklu ( 1 ), ypač į jo 7 straipsnio 1 dalies a 
punktą ir 7a straipsnio 5 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priede išvardyti 
asmenys, grupės ir organizacijos, kurių lėšos ir ekonomi­
niai ištekliai pagal tą reglamentą įšaldomi; 

(2) 2013 m. rugsėjo 19 d. Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 
(JT ST) Sankcijų komitetas nusprendė išbraukti vieną 

fizinį asmenį iš asmenų, grupių ir organizacijų, kurių 
lėšos ir ekonominiai ištekliai turėtų būti įšaldyti, sąrašo; 

(3) todėl Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas turėtų būti 
atitinkamai atnaujintas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas iš dalies keičiamas 
pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. spalio 1 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Užsienio politikos priemonių tarnybos vadovas
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PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 881/2002 I priedas iš dalies keičiamas taip: 

Antraštinėje dalyje „Fiziniai asmenys“ išbraukiamas šis įrašas: 

„Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (alias a) Fahd al-Quso, b) Fahd Mohammed Ahmen Al-Quso, c) Abu Huthaifah, 
d) Abu Huthaifah al-Yemeni, e) Abu Huthaifah al-Adani, f) Abu al-Bara, g) Abu Huthayfah al- Adani, h) Fahd 
Mohammed Ahmed al-Awlaqi, i) Huthaifah al-Yemeni j) Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, k) Fahd Mohammed Ahmad 
al-Kuss). Adresas: Jemenas. Gimimo data: 1974 11 12. Gimimo vieta: Adenas, Jemenas. Pilietybė: Jemeno. Kita 
informacija: pranešta, kad mirė 2012 m. gegužės 6 d. Jemene. Įtraukimo į sąrašą pagal 2a straipsnio 4 dalies b 
punktą data: 2010 12 07.“
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 944/2013 

2013 m. spalio 2 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1272/2008 dėl 
cheminių medžiagų ir mišinių klasifikavimo, ženklinimo ir pakavimo, siekiant jį priderinti prie 

technikos ir mokslo pažangos 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 dėl cheminių medžiagų 
ir mišinių klasifikavimo, ženklinimo ir pakavimo, iš dalies 
keičiantį ir panaikinantį direktyvas 67/548/EEB bei 1999/45/EB 
ir iš dalies keičiantį Reglamentą (EB) Nr. 1907/2006 ( 1 ), ypač į 
jo 37 straipsnio 5 dalį ir 53 straipsnį, 

kadangi: 

(1) 5-ąjį kartą persvarstant Jungtinių Tautų Pasauliniu mastu 
suderintą cheminių medžiagų klasifikavimo ir ženklinimo 
sistemą (toliau – GHS) buvo padaryta su Reglamento (EB) 
Nr. 1272/2008 IV priedo 1 dalies 6.2 lentelėje nustatyta 
atsargumo fraze P210 susijusių pakeitimų, tačiau į juos 
buvo tik iš dalies atsižvelgta Komisijos reglamente (ES) 
Nr. 487/2013 ( 2 ). Dėl nuoseklumo būtina iki galo sude­
rinti GHS ir Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008; 

(2) Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 VI priedo 3 dalyje 
pateikti du pavojingų cheminių medžiagų suderintų klasi­
fikacijų ir ženklinimo sąrašai. 3.1 lentelėje pateiktas pavo­
jingų cheminių medžiagų suderintos klasifikacijos ir 
ženklinimo sąrašas, sudarytas remiantis Reglamento (EB) 
Nr. 1272/2008 I priedo 2–5 dalyse nustatytais kriterijais. 
3.2 lentelėje pateiktas pavojingų cheminių medžiagų 
suderintos klasifikacijos ir ženklinimo sąrašas, sudarytas 
remiantis 1967 m. birželio 27 d. Tarybos direktyva 
67/548/EEB dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, reglamentuo­
jančių pavojingų medžiagų klasifikavimą, pakavimą ir 
ženklinimą etiketėmis, suderinimo ( 3 ) su VI priede nusta­
tytais kriterijais. Šiuos abu sąrašus reikia iš dalies pakeisti 
į juos įtraukiant atnaujintas cheminių medžiagų, kurioms 
jau taikomos suderintos klasifikacijos, klasifikacijas ir 
įtraukiant naujas suderintas klasifikacijas; 

(3) Europos cheminių medžiagų agentūros (ECHA) Rizikos 
vertinimo komitetas (RVK) pateikė nuomones dėl 
cheminių medžiagų suderintos klasifikacijos ir ženkli­
nimo pasiūlymų, kurie ECHA buvo pateikti pagal Regla­
mento (EB) Nr. 1272/2008 37 straipsnį. Remiantis tomis 

nuomonėmis ir suinteresuotųjų šalių pastabomis reikėtų 
iš dalies pakeisti Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 VI 
priedą, kad būtų suderintas tam tikrų cheminių medžiagų 
klasifikavimas ir ženklinimas; 

(4) Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 su pakeitimais, padary­
tais šiuo reglamentu, VI priedo 3 dalyje nustatytos sude­
rintos klasifikacijos neturėtų būti taikomos iš karto, nes 
veiklos vykdytojams reikės tam tikro laikotarpio, kad jie 
galėtų pradėti chemines medžiagas bei mišinius ženklinti 
ir pakuoti pagal naujas klasifikacijas ir parduoti esamas 
atsargas. Be to, veiklos vykdytojams reikės tam tikro 
laikotarpio, kad jie galėtų pradėti laikytis registravimo 
įpareigojimų, atsirandančių dėl naujų suderintų klasifika­
cijų, taikomų cheminėms medžiagoms, kurios klasifikuo­
jamos kaip kancerogeninės, mutageninės arba toksiškos 
reprodukcijai ir kurios priskiriamos 1A bei 1B kategori­
joms (3.1 lentelė) ir 1 bei 2 kategorijoms (3.2 lentelė) 
arba kurios yra labai toksiškos vandens organizmams ir 
gali turėti ilgalaikį poveikį vandens aplinkai, ypač įparei­
gojimų, nustatytų 2006 m. gruodžio 18 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 
dėl cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autoriza­
cijos ir apribojimų (REACH), įsteigiančiu Europos 
cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies keičiančiu Direk­
tyvą 1999/45/EB bei panaikinančiu Tarybos reglamentą 
(EEB) Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 
1488/94, Tarybos direktyvą 76/769/EEB ir Komisijos 
direktyvas 91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 
2000/21/EB, ( 4 ) 23 straipsnyje; 

(5) medžiagos „pikis, akmens anglių deguto, aukštatempera­
tūris“ (angl. pitch, coal tar, high-temp) (EB numeris 266- 
028-2) atžvilgiu reikės taikyti ilgesnį laikotarpį, kad 
veiklos vykdytojai galėtų pradėti laikytis įpareigojimų, 
atsirandančių dėl naujos suderintos klasifikacijos, 
taikomos cheminėms medžiagoms, kurios yra labai 
toksiškos vandens organizmams ir gali turėti ilgalaikį 
poveikį vandens aplinkai, ypač įpareigojimų, nustatytų 
2008 m. rugsėjo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2008/68/EB dėl pavojingų krovinių vežimo 
vidaus keliais ( 5 ) 3 straipsnyje ir III priede; Todėl, prieš 
pradedant taikyti suderintą klasifikaciją, reikėtų numatyti 
ilgesnį pereinamąjį laikotarpį; 

(6) dėl cheminės medžiagos „galio arsenidas“ (angl. gallium 
arsenide) (EB numeris 215-114-8) RVK rengiasi priimti 
naują nuomonę dėl pavojingumo klasės „toksinis poveikis
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reprodukcijai“. Todėl, kol nebus priimta galutinė 
nuomonė, šios pavojingumo klasės į Reglamento (EB) 
Nr. 1272/2008 VI priedą įtraukti nereikėtų; 

(7) atsirado naujų mokslinių duomenų, susijusių su cheminės 
medžiagos „poliheksametilenbiguanido hidrochloridas“ 
(angl. polyhexamethylene biguanide hydrochloride) (CAS 
numeris 27083-27-8 arba 32289-58-0) pavojingumo 
klase „ūmus toksiškumas (įkvėpus)“, iš kurių matyti, kad 
priskyrimas šiai pavojingumo klasei pagal RVK nuomo­
nėje pateiktas rekomendacijas, pagrįstas senesniais 
duomenimis ir gali būti netinkamas. Todėl, kol RVK 
neturės galimybės pateikti nuomonę apie naują informa­
ciją, šios pavojingumo klasės į Reglamento (EB) Nr. 
1272/2008 VI priedą įtraukti nereikėtų, tačiau reikėtų 
įtraukti visas kitas ankstesnėje RVK nuomonėje nurodytas 
pavojingumo klases; 

(8) laikantis Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 pereinamojo 
laikotarpio nuostatų, kuriomis leidžiama naujas nuostatas 
savanoriškai pradėti taikyti anksčiau, tiekėjams turėtų būti 
suteikta galimybė anksčiau negu suderintos klasifikacijos, 
nustatytos Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 su pakeiti­
mais, padarytais šiuo reglamentu, VI priedo 3 dalyje, 
taps privalomomis jas taikyti; 

(9) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka pagal 
Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 133 straipsnį įsteigto 
komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 1272/2008 iš dalies keičiamas taip: 

1) IV priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento I priedą; 

2) VI priedo 3 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) 3.1 lentelė iš dalies keičiama taip: 

i) Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 VI priede pateikti 
įrašai, atitinkantys šio reglamento II priede pateiktus 
įrašus, pakeičiami šio reglamento II priede pateiktais 
įrašais; 

ii) šio reglamento III priede pateikti įrašai įtraukiami 3.1 
lentelėje nustatyta įrašų pateikimo tvarka. 

b) 3.2 lentelė iš dalies keičiama taip: 

i) Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 VI priede pateikti 
įrašai, atitinkantys šio reglamento IV priede pateiktus 
įrašus, pakeičiami šio reglamento IV priede pateiktais 
įrašais; 

ii) šio reglamento V priede pateikti įrašai įtraukiami 3.2 
lentelėje nustatyta įrašų pateikimo tvarka. 

2 straipsnis 

1. Nukrypstant nuo 3 straipsnio 2 dalies, medžiagas ir miši­
nius atitinkamai iki 2014 m. gruodžio 1 d. ir 2015 m. birželio 
1 d. galima klasifikuoti, ženklinti ir pakuoti pagal Reglamentą 
(EB) Nr. 1272/2008 su pakeitimais, padarytais šiuo reglamentu. 

2. Nukrypstant nuo 3 straipsnio 2 dalies, medžiagų, suklasi­
fikuotų, paženklintų ir supakuotų pagal Reglamentą (EB) Nr. 
1272/2008 ir patiektų rinkai anksčiau nei 2014 m. gruodžio 
1 d., nereikalaujama iš naujo paženklinti ir perpakuoti pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 su pakeitimais, padarytais 
šiuo reglamentu, iki 2016 m. gruodžio 1 d. 

3. Nukrypstant nuo 3 straipsnio 2 dalies, mišinių, suklasifi­
kuotų, paženklintų ir supakuotų pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 1999/45/EB ( 1 ) ir Reglamentą (EB) Nr. 
1272/2008 ir patiektų rinkai anksčiau nei 2015 m. birželio 
1 d., nereikalaujama iš naujo paženklinti ir perpakuoti pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 su pakeitimais, padarytais 
šiuo reglamentu, iki 2017 m. birželio 1 d. 

4. Nukrypstant nuo 3 straipsnio 3 dalies, Reglamento (EB) 
Nr. 1272/2008 su pakeitimais, padarytais šiuo reglamentu, VI 
priedo 3 dalyje nustatytas suderintas klasifikacijas galima pradėti 
taikyti anksčiau, negu nustatyta 3 straipsnio 3 dalyje. 

3 straipsnis 

1. Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskel­
bimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

2. 1 straipsnio 1 dalis medžiagoms taikoma nuo 2014 m. 
gruodžio 1 d., o mišiniams – nuo 2015 m. birželio 1 d.
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( 1 ) OL L 200, 1999 7 30, p. 1.



3. Nuo 2015 m. sausio 1 d. 1 straipsnio 2 dalis taikoma visiems įrašams, išskyrus įrašą „pikis, akmens 
anglių deguto, aukštatemperatūris“ (angl. pitch, coal tar, high-temp.) (EB numeris 266-028-2), kuriam 
1 straipsnis taikomas nuo 2016 m. balandžio 1 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. spalio 2 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO

LT 2013 10 3 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 261/7



I PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 IV priedo 1 dalies 6.2 lentelėje kodui P210 skirtas įrašas pakeičiamas taip: 

„P210 Laikyti atokiau nuo šilumos 
šaltinių, karštų paviršių, 
žiežirbų, atviros liepsnos ir 
kitų uždegimo šaltinių. 
Nerūkyti. 

Sprogiosios medžiagos (2.1 skirsnis) Poskyriai 1.1, 
1.2, 1.3, 1.4, 

1.5 

Degiosios dujos (2.2 skirsnis) 1, 2 

Aerozoliai (2.3 skirsnis) 1, 2, 3 

Degieji skysčiai (2.6 skirsnis) 1, 2, 3 

Degiosios kietosios medžiagos (2.7 
skirsnis) 

1, 2 

Savaime reaguojančios medžiagos ir 
mišiniai (2.8 skirsnis) 

Tipai A, B, C, D, 
E, F 

Piroforiniai skysčiai (2.9 skirsnis) 1 

Piroforinės kietosios medžiagos (2.10 
skirsnis) 

1 

Oksiduojantieji skysčiai (2.13 skirsnis) 1, 2, 3 

Oksiduojančiosios kietosios medžiagos 
(2.14 skirsnis) 

1, 2, 3 

Organiniai peroksidai (2.15 skirsnis) Tipai A, B, C, D, 
E, F“
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II PRIEDAS 

Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. 

Klasifikacija Ženklinimas 

Konkrečios ribinės 
koncentracijos, 

m faktoriai 

Pasta­
bos Pavojingumo klasės ir 

kategorijos kodas (-ai) 
Pavojingumo 

frazės kodas (-ai) 

Piktogramos, 
signalinio 

žodžio kodas 
(-ai) 

Pavojingumo 
frazės kodas (-ai) 

Papildomas 
(-i) pavojin­
gumo frazės 
kodas (-ai) 

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-005-00-3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-123-00-5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl 
phosphoramidate 

244-848-1 22224-92-6 Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 M = 100 
M = 100 Acute Tox. 2 H310 GHS09 H310 

Acute Tox. 2 H330 Dgr H330 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

030-012-00-1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate- 
hydroxide 

423-570-6 169314-88-9 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

602-006-00-4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 
Repr. 2 H361d GHS08 H361d 
Acute Tox. 3 H331 Dgr H331 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 H372 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Skin Irrit. 2 H315 H315 

603-097-00-3 1,1’,1“-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Eye Irrit. 2 H319 GHS07 
Wng 

H319
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Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. 

Klasifikacija Ženklinimas 

Konkrečios ribinės 
koncentracijos, 

m faktoriai 

Pasta­
bos Pavojingumo klasės ir 

kategorijos kodas (-ai) 
Pavojingumo 

frazės kodas (-ai) 

Piktogramos, 
signalinio 

žodžio kodas 
(-ai) 

Pavojingumo 
frazės kodas (-ai) 

Papildomas 
(-i) pavojin­
gumo frazės 
kodas (-ai) 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 EUH071 Skin Corr. 1; 
H314: C ≥0,1 % 

D 
Acute Tox. 1 H330 GHS06 H330 
Acute Tox. 2 H300 GHS05 H300 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Skin Corr. 1 H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 M = 100 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 M = 1 

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Acute Tox. 4 H332 GHS07 H332 
STOT SE 3 H335 Dgr H335 

607-613-00-8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 Acute Tox. 4* H332 GHS07 H332 
Acute Tox. 4* H312 GHS05 H312 
Acute Tox. 4* H302 GHS08 H302 
Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
STOT SE 2 H371 (akys) H371 (akys) 

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. 2. H351 GHS06 H351 
Repr. 1B H360F GHS08 H360F 
Acute Tox. 3 H301 Dgr H301 
Acute Tox. 3 H331 H331 
Acute Tox. 3 H311 H311 
STOT RE 1 H372 (krau­

jas) 
H372 (krau­
jas) 

Aquatic Chronic 3 H412 H412
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Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. 

Klasifikacija Ženklinimas 

Konkrečios ribinės 
koncentracijos, 

m faktoriai 

Pasta­
bos Pavojingumo klasės ir 

kategorijos kodas (-ai) 
Pavojingumo 

frazės kodas (-ai) 

Piktogramos, 
signalinio 

žodžio kodas 
(-ai) 

Pavojingumo 
frazės kodas (-ai) 

Papildomas 
(-i) pavojin­
gumo frazės 
kodas (-ai) 

612-120-00-6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 100 
M = 10 Skin Sens. 1A H317 GHS07 H317 

Aquatic Acute 1 H400 GHS09 
Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

613-175-00-9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluo­
rophenyl)-[( 1H-1,2,4-triazol-1-yl)met­
hyl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360Df GHS09 H360Df 
Aquatic Chronic 2 H411 Dgr H411 

616-200-00-1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diyl­
bis(hexanamide) and 12-hydroxy-N-[2- 
[(1-oxyhexyl)amino]ethyl]octadecana­
mide and N,N’-ethane-1,2-diylbis(12- 
hydroxyoctadecan amide) 

432-430-3 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

648-055-00-5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of 
high temperature coal tar. A black solid 
with an approximate softening point 
from 30 °C to 180 °C (86 °F to 356 °F). 
Composed primarily of a complex 
mixture of three or more membered 
condensed ring aromatic hydrocar­
bons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. 1A H350 GHS08 H350 M = 1000 
M = 1000 Muta. 1B H340 GHS09 H340 

Repr. 1B H360FD Dgr H360FD 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

649-330-00-2 naphtha (petroleum), hydrodesulphu­
rized heavy; 
Low boiling point hydrogen treated 
naphtha; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from a catalytic hydro­
desulfurization process. It consists of 
hydrocarbons having carbon numbers 
predominantly in the range of C7 
through C12 and boiling in the range 
of approximately 90 °C to 230 °C 
(194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 
Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (cent­

rinė nervų 
sistema) 

H372 (cent­
rinė nervų 
sistema) 

Asp. Tox. 1 H304 H304
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Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. 

Klasifikacija Ženklinimas 

Konkrečios ribinės 
koncentracijos, 

m faktoriai 

Pasta­
bos Pavojingumo klasės ir 

kategorijos kodas (-ai) 
Pavojingumo 

frazės kodas (-ai) 

Piktogramos, 
signalinio 

žodžio kodas 
(-ai) 

Pavojingumo 
frazės kodas (-ai) 

Papildomas 
(-i) pavojin­
gumo frazės 
kodas (-ai) 

649-345-00-4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha — 
unspecified; 
[A colourless, refined petroleum distil­
late that is free from rancid or objec­
tionable odours and that boils in a 
range of approximately 148,8 °C to 
204,4 °C (300°F to 400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 

Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (cent­

rinė nervų 
sistema) 

H372 (cent­
rinė nervų 
sistema) 

Asp. Tox. 1 H304 H304 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium 
aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from the distillation of 
crude oil or natural gasoline. It consists 
predominantly of saturated hydrocar­
bons having carbon numbers predo­
minantly in the range of C9 through 
C12 and boiling in the range of 
approximately 140 °C to 220 °C 
(284 °F to 428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 STOT RE 1 H372 (cent­
rinė nervų 
sistema) 

GHS08 H372 (cent­
rinė nervų 
sistema) 

Asp. Tox. 1 H304 Dgr H304
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III PRIEDAS 

Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. 

Klasifikacija Ženklinimas 

Konkrečios 
ribinės koncent­

racijos, 
m faktoriai 

Pastabos 
Pavojingumo klasės ir 
kategorijos kodas (-ai) 

Pavojingumo frazės kodas 
(-ai) 

Piktogramos, 
signalinio 

žodžio kodas 
(-ai) 

Pavojingumo frazės kodas 
(-ai) 

Papil­
domas (-i) 

pavojin­
gumo 
frazės 

kodas (-ai) 

031-001-00-4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. 1B H350 GHS08 H350 
STOT RE 1 H372 (kvėpavimo ir 

haematopoetinė 
sistemos) 

Dgr H372 (kvėpavimo ir 
haematopoetinė 
sistemos) 

050-025-00-6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-026-00-1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2- 
ethylhexyl)oxy]-2-oxoethyl]thio]- 
4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia- 
4-stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-027-00-7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioc­
tyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

601-087-00-3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 
STOT SE 3 H336 GHS08 

Dgr 
H336 

606-145-00-1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfo­
nyl)benzoyl]cyclohexane-1,3- 
dione 

99105-77-8 Repr. 2 H361d GHS08 H361d M = 1 
M = 10 STOT RE 2 H373 (inkstai) GHS07 H373 (inkstai) 

Skin Sens. 1A H317 GHS09 H317 
Aquatic Acute 1 H400 Wng 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

607-699-00-7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl 
rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2-chloro- 
3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]- 
2,2-dimethylcyclopropanecarbo­
xylate 

82657-04-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 M = 10 000 
M = 100 000 Acute Tox. 3 H331 GHS08 H331 

Acute Tox. 2 H300 GHS09 H300 
STOT RE 1 H372 (nervų sistema) Dgr H372 (nervų sistema) 
Skin Sens. 1B H317 H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. 

Klasifikacija Ženklinimas 

Konkrečios 
ribinės koncent­

racijos, 
m faktoriai 

Pastabos 
Pavojingumo klasės ir 
kategorijos kodas (-ai) 

Pavojingumo frazės kodas 
(-ai) 

Piktogramos, 
signalinio 

žodžio kodas 
(-ai) 

Pavojingumo frazės kodas 
(-ai) 

Papil­
domas (-i) 

pavojin­
gumo 
frazės 

kodas (-ai) 

607-700-00-0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(met­
hoxycarbonyl)[4-(trifluorometho­
xy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihyd­
roindeno[1,2-e][1,3,4]oxadia­
zine-4a(3H)-carboxylate [1] 

173584-44-6 [1] Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 1 
M = 1 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 1 H372 (kraujas, nervų 
sistema, širdis) 

GHS09 H372 (kraujas, nervų 
sistema, širdis) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

reaction mass of (S)- Indoxacarb 
and (R)- Indoxacarb 75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycar­
bonyl)[4-(trifluoromethoxy)phe­
nyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine- 
4a(3H)-carboxylate [2] 

144171-61-9 [2] 

607-702-00-1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. 1B H360FD GHS08 
Dgr 

H360FD 

607-703-00-7 ammoniumpentadeca- 
fluorooctanoate 

223-320-4 3825-26-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (kepenys) H372 (kepenys) 
Eye Dam.1 H318 H318 

607-704-00-2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (kepenys) H372 (kepenys) 
Eye Dam. 1 H318 H318 

612-282-00-8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Asp. Tox. 1 H304 GHS05 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(virškinamasis traktas, 
kepenys, imuninė 
sistema) 

GHS08 H373 
(virškinamasis traktas, 
kepenys, imuninė 
sistema) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. 

Klasifikacija Ženklinimas 

Konkrečios 
ribinės koncent­

racijos, 
m faktoriai 

Pastabos 
Pavojingumo klasės ir 
kategorijos kodas (-ai) 

Pavojingumo frazės kodas 
(-ai) 

Piktogramos, 
signalinio 

žodžio kodas 
(-ai) 

Pavojingumo frazės kodas 
(-ai) 

Papil­
domas (-i) 

pavojin­
gumo 
frazės 

kodas (-ai) 

612-283-00-3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(virškinamasis traktas, 
kepenys, imuninė 
sistema) 

GHS09 H373 
(virškinamasis traktas, 
kepenys, imuninė 
sistema) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-284-00-9 amines, hydrogenated tallow 
alkyl 

262-976-6 61788-45-2 Asp Tox. 1 H304 GHS08 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(virškinamasis traktas, 
kepenys, imuninė 
sistema) 

GHS05 H373 
(virškinamasis traktas, 
kepenys, imuninė 
sistema) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-285-00-4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(virškinamasis traktas, 
kepenys, imuninė 
sistema) 

GHS09 H373 
(virškinamasis traktas, 
kepenys, imuninė 
sistema) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT RE 2 H373 
(virškinamasis traktas, 
kepenys, imuninė 
sistema) 

GHS08 H373 
(virškinamasis traktas, 
kepenys, imuninė 
sistema) 

Skin Corr. 1B H314 GHS09 H314 
Aquatic Acute 1 H400 Dgr 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. 

Klasifikacija Ženklinimas 

Konkrečios 
ribinės koncent­

racijos, 
m faktoriai 

Pastabos 
Pavojingumo klasės ir 
kategorijos kodas (-ai) 

Pavojingumo frazės kodas 
(-ai) 

Piktogramos, 
signalinio 

žodžio kodas 
(-ai) 

Pavojingumo frazės kodas 
(-ai) 

Papil­
domas (-i) 

pavojin­
gumo 
frazės 

kodas (-ai) 

616-206-00-4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluoroto­
lyloxy)-2-fluorophenyl)-3-(2,6- 
difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 Lact. H362 GHS09 H362 M = 10 000 
M = 10 000 Aquatic Acute 1 H400 Wng 

Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide 
hydrochloride 

27083-27-8 or 
32289-58-0 

Carc. 2 H351 GHS05 H351 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H302 GHS07 H302 

STOT RE 1 H372 (kvėpavimo 
takai) (įkvėpus) 

GHS08 H372 (kvėpavimo 
takai) (įkvėpus) 

Eye Dam. 1 H318 GHS09 H318 
Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-208-00-5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

616-209-00-0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)- 
1-((N-methyl-N-methylsulfonyla­
mino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 M = 100 
M = 100 Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

616-210-00-6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3- 
ethyl-1-methyl-1Hpyrazole-5- 
carboxamide 

119168-77-3 Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 2 H373 
(virškinamasis traktas) 
(prarijus) 

GHS09 H373 
(virškinamasis traktas) 
(prarijus) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-211-00-1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylqui­
nazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 1 
M = 10 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 

Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410
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IV PRIEDAS 

Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. Klasifikacija Ženklinimas Ribinės koncentracijos Pastabos 

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21- 26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22-30- 
36/37-43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-005-00-3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21-26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22-30- 
36/37-43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-123-00-5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl phosp­
horamidate 

244-848-1 22224-92-6 T+; R26/28 
T; R24 
Xi; R36 
N; R50-53 

T+; N 
R: 24-26/28-36-50/53 
S: (1/2-)23-26-28-35-36/37- 
45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

030-012-00-1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate- 
hydroxide 

423-570-6 169314-88-9 R53 R: 53 
S: 61 

602-006-00-4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R20/22-48/20 
Xi; R36/38 

Xn 
R: 20/22-36/38-40-48/20- 
63 
S: (2-)36/37 

603-097-00-3 1,1′,1″-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Xi; R36 Xi 
R: 36 
S: (2-)26 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 F; R11 
T+; R26/28 
T; R24 
C; R34 
N; R50 

F; T+; N 
R: 11-24-26/28-34-50 
S: (1/2-)23-26-28-36/37/39- 
45-61 

C; R34: C ≥ 0,1 % 
N; R50: C ≥ 0,25 % 

D 

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 F; R11 
Carc. Cat. 3; R40 
Xn; R20 
Xi; R37 

F; Xn 
R: 11-20-37-40 
S: 9-16-33-36/37 

D

LT 
2013 10 3 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
L 261/17



Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. Klasifikacija Ženklinimas Ribinės koncentracijos Pastabos 

607-613-00-8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate 
glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate 
adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 C; R34 
Xn; R20/21/22-68/20/21/22 

C 
R: 20/21/22-34- 
68/20/21/22 
S: (1/2-)26-28-36/37/39-45 

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R60 
T; R23/24/25-48/23/24/25 
R52-53 

T 
R: 23/24/25-48/23/24/25- 
40-60-52/53 
S: 45-53 

612-120-00-6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. Cat. 3; R40 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-43-50/53 
S: (2-)36/37-60-61 

R43: C ≥ 0,1 % 
N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

613-175-00-9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluorop­
henyl)-[(1H-1,2,4-triazol-1-yl)methyl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
Repr. Cat. 3; R62 
N; R51-53 

T; N 
R: 61-40-62-51/53 
S: 45-53-61 

616-200-00-1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diylbis(he­
xanamide) and 12-hydroxy-N-[2-[(1-oxyhe­
xyl)amino]ethyl]octadecanamide and N,N’- 
ethane-1,2-diylbis(12-hydroxyoctadecan 
amide) 

432-430-3 R53 R: 53 
S: 61
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Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. Klasifikacija Ženklinimas Ribinės koncentracijos Pastabos 

648-055-00-5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of high 
temperature coal tar. A black solid with an 
approximate softening point from 30 °C to 
180 °C (86 °F to 356 °F). Composed prima­
rily of a complex mixture of three or more 
membered condensed ring aromatic hydro­
carbons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. Cat. 1; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Repr. Cat. 2; R60-61 
N; R50-53 

T; N 
R: 45-46-60-61-50/53 
S: 45-53-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,025 % 
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 
R52-53: 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 

649-330-00-2 naphtha (petroleum), hydrodesulphurized 
heavy; 
Low boiling point hydrogen treated naphtha; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from a catalytic hydrodesulfuriza­
tion process. It consists of hydrocarbons 
having carbon numbers predominantly in 
the range of C7 through C12 and boiling 
in the range of approximately 90 °C to 
230 °C (194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20-65 

T 
R: 45-46-48/20-65 
S: 45-53 

P 

649-345-00-4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha — unspecified; 
[A colourless, refined petroleum distillate 
that is free from rancid or objectionable 
odours and that boils in a range of appro­
ximately 148,8 °C to 204,4 °C (300 °F to 
400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20-65 

T 
R: 45-46-48/20-65 
S: 45-53 

P 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from the distillation of crude oil 
or natural gasoline. It consists predomi­
nantly of saturated hydrocarbons having 
carbon numbers predominantly in the 
range of C9 through C12 and boiling in 
the range of approximately 140 °C to 
220 °C (284 °F to 428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 Xn; R48/20-65 Xn 
R: 48/20-65 
S: (2-)23-24-62
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V PRIEDAS 

Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. Klasifikacija Ženklinimas Ribinės koncentracijos Pastabos 

031-001-00-4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. Cat. 2; R45 
T; R48/23 

T 
R: 45-48/23 
S: 45-53 

E 

050-025-00-6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22-36/37 

050-026-00-1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2-ethylhexyl)oxy]-2- 
oxoethyl]thio]-4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22-36/37 

050-027-00-7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioctyl-7-oxo-8-oxa-3,5- 
dithia-4-stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45-53 

601-087-00-3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 F; R11 
Xn; R65 
R67 

F; Xn 
R: 11-65-67 
S: 9-16-33-62 

D 

606-145-00-1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfonyl)benzoyl]cyclohexane- 
1,3-dione 

99105-77-8 Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 43-48/22-63-50/53 
S: (2-)22-36/37-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C< 2,5 % 
R43: C ≥ 0,1 % 

607-699-00-7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2- 
chloro-3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]-2,2-dimethyl­
cyclopropanecarboxylate 

82657-04-3 Carc. Cat 3; R40 
T; R23/25 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 23/25-40-43-48/22- 
50/53 
S: (1/2-)23-24-36/37-38-45- 
60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53: 0,00025 % ≤ C< 
0,0025 % 
R52-53: 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

607-700-00-0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(trif­
luoromethoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

173584-44-6 T; R25-48/25 
Xn; R20 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20-25-43-48/25-50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 % 

607-701-00-6 reaction mass of (S)- Indoxacarb and (R)- Indoxacarb 
75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(trifluoro­
methoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroindeno[1,2- 
e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

144171-61-9 T; R48/25 
Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20/22-43-48/25-50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
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Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. Klasifikacija Ženklinimas Ribinės koncentracijos Pastabos 

607-702-00-1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. Cat. 2; R60-61 T 
R: 60-61 
S: 45-53 

607-703-00-7 ammoniumpentade- cafluorooctanoate 223-320-4 3825-26-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61-20/22-40-41-48/23- 
48/21/22-64 
S: 45-53 

607-704-00-2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61-20/22-40-41-48/23- 
48/21/22-64 
S: 45-53 

612-282-00-8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Xn; R48/22-65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65-50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-283-00-3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Xn; R22-48/22-65 
C; R34 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-34-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)23-26-36/37/39-45- 
60-61-62 

C; R34: C ≥ 10 % 
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 
10 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-284-00-9 amines, hydrogenated tallow alkyl 262-976-6 61788-45-2 Xn; R48/22-65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65-50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-285-00-4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Xn; R22-48/22-65 
C; R35 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)23-26-36/37/39-45- 
60-61-62 

C; R35: C ≥ 10 % 
C; R34: 5 % ≤ C < 10 % 
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 %
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Indekso Nr. Tarptautinė cheminė identifikacija EB Nr. CAS Nr. Klasifikacija Ženklinimas Ribinės koncentracijos Pastabos 

612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Xn; R22-48/22-65 
C; R35 
N; 50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)26-36/37/39-45-60- 
61-62 

N; R50-53: C ≥ 2.5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-206-00-4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluorotolyloxy)-2-fluorophe­
nyl)-3-(2,6-difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 R64 
R33 
N; R50-53 

N 
R: 33-64-50/53 
S: (2-)22-36/37-46-60-61 

N; R50-53 C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 
R52-53 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide hydrochloride 27083-27-8 or 
32289-58-0 

Carc. Cat 3; R40 
Xn; R22 
T; R48/23 
Xi; R41 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 22-40-41-43-48/23- 
50/53 
S: (1/2-)22-36/37/39-45-60- 
61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-208-00-5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45-53 

616-209-00-0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-1-((N-methyl-N- 
methylsulfonylamino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 N; R50-53 N 
R: 50/53 
S: 60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 %≤ C < 
0,025 % 

616-210-00-6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3-ethyl-1-methyl- 
1Hpyrazole-5- carboxamide 

119168-77-3 Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 20/22-43-50/53 
S: (2-)24-37-46-60-61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0.25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-211-00-1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylquinazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. Cat. 3; R40 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-50/53 
S: (2-)36/37-46-60-61

LT 
L 261/22 

Europos Sąjungos oficialusis leidinys 
2013 10 3



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 945/2013 

2013 m. spalio 2 d. 

kuriuo cipermetrinas patvirtinamas kaip esama veiklioji medžiaga, skirta 8-to tipo biocidiniams 
produktams gaminti 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. gegužės 22 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) Nr. 528/2012 dėl biocidinių produktų 
tiekimo rinkai ir jų naudojimo ( 1 ), ypač į jo 89 straipsnio 1 
dalies trečią pastraipą, 

kadangi: 

(1) 2007 m. gruodžio 4 d. Komisijos reglamente (EB) Nr. 
1451/2007 dėl Europos Parlamento ir Tarybos direk­
tyvos 98/8/EB dėl biocidinių produktų pateikimo į 
rinką 16 straipsnio 2 dalyje nurodytos 10 metų prog­
ramos antrojo etapo ( 2 ) yra nustatytas veikliųjų medžiagų, 
kurias reikia įvertinti siekiant nuspręsti, ar reikia įrašyti į 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 98/8/EB ( 3 ) I, 
IA arba IB priedą, sąrašas. Tame sąraše yra cipermetrinas; 

(2) vadovaujantis Reglamentu (EB) Nr. 1451/2007, pagal 
Direktyvos 98/8/EB 11 straipsnio 2 dalį buvo įvertinta, 
ar cipermetriną galima naudoti 8-to tipo produktams 
(medienos antiseptikams), apibrėžtiems tos direktyvos V 
priede ir atitinkantiems Reglamento (ES) Nr. 528/2012 V 
priede apibrėžtus 8-to tipo produktus, gaminti; 

(3) Belgija buvo paskirta valstybe nare ataskaitos rengėja ir 
2010 m. kovo 5 d. Komisijai pateikė kompetentingos 
institucijos ataskaitą ir rekomendaciją, kaip numatyta 
Reglamento (EB) Nr. 1451/2007 14 straipsnio 4 ir 6 
dalyse; 

(4) valstybės narės ir Komisija peržiūrėjo kompetentingos 
institucijos ataskaitą. Vadovaudamasis Reglamento (EB) 

Nr. 1451/2007 15 straipsnio 4 dalimi, 2013 m. liepos 
12 d. Biocidinių produktų nuolatinis komitetas peržiūros 
išvadas įtraukė į vertinimo ataskaitą; 

(5) remiantis atliktais vertinimais galima daryti išvadą, kad 8- 
to tipo produktams gaminti naudojami biocidiniai 
produktai, kurių sudėtyje yra cipermetrino, turėtų atitikti 
Direktyvos 98/8/EB 5 straipsnio reikalavimus; 

(6) todėl cipermetriną derėtų patvirtinti kaip tinkamą naudoti 
8-to tipo biocidiniams produktams gaminti; 

(7) kadangi į vertinimą nebuvo įtrauktos nanomedžiagos, 
patvirtinimas šioms medžiagoms netaikomas, kaip nusta­
tyta Reglamento (ES) Nr. 528/2012 4 straipsnio 4 dalyje; 

(8) veiklioji medžiaga turėtų būti patvirtinta praėjus 
tinkamam laikotarpiui, per kurį valstybės narės, suintere­
suotosios šalys ir, atitinkamais atvejais, Komisija galėtų 
pasirengti laikytis naujų dėl medžiagos patvirtinimo atsi­
radusių reikalavimų; 

(9) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Bioci­
dinių produktų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

Article 1 

Cipermetrinas patvirtinamas kaip veiklioji medžiaga, skirta 8-to 
tipo biocidiniams produktams gaminti, atsižvelgiant į šio regla­
mento priede nustatytas specifikacijas ir sąlygas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. spalio 2 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

Bendrinis 
pavadinimas 

IUPAC pavadinimas 
Identifikacijos numeriai 

Minimali veikliosios 
medžiagos 

koncentracija (1 ) 
Patvirtinimo data Patvirtinimo 

galiojimo pabaiga 
Produkto 

tipas Specialiosios sąlygos (2 ) 

Cipermetrinas Cipermetrinas cis:trans/40:60 

IUPAC pavadinimas 

(RS)-α-ciano-3 fenoksibenzil-(1RS)-cis, trans- 
3-(2,2-dichlorvinil)-2,2-dimetilciklopropan­
karboksilatas 

EB Nr.: 257–842–9 

CAS Nr.: 52315–07–8 

920 g/kg 2015 m. 
birželio 1 d. 

2025 m. 
gegužės 31 d. 

8 Vertinant produktą ypatingas dėmesys turi būti skiriamas poveikiui, 
rizikai ir veiksmingumui, susijusiems su tokiais naudojimo būdais, 
kurie yra įtraukti į autorizacijos liudijimo paraišką, bet nebuvo įvertinti 
atliekant veikliosios medžiagos Sąjungos lygmens rizikos vertinimą. 

Autorizacijos liudijimai išduodami šiomis sąlygomis: 

1) pramonės arba profesionaliems naudotojams nustatomos saugaus 
darbo procedūros ir atitinkamos organizacinės priemonės. Tais atve­
jais, kai poveikio negalima sumažinti iki priimtino lygmens kitomis 
priemonėmis, produktai naudojami su tinkamomis asmens apsaugos 
priemonėmis; 

2) būtina imtis reikiamų priemonių siekiant apsaugoti dirvožemio ir 
vandens komponentus. Visų pirma: 

a) autorizuotų produktų etiketėse ir, jei numatyta, saugos duomenų 
lapuose nurodoma, kad naudojimas pramonės reikmėms turi būti 
vykdomas izoliuotame plote arba ant nepralaidaus kieto pagrindo 
su apsauginiais barjerais, kad ką tik apdorota mediena būtų 
laikoma po stogu arba ant nepralaidaus kieto pagrindo, arba ir 
po stogu, ir ant kieto nepralaidaus pagrindo, kad būtų išvengta 
tiesioginio nutekėjimo į dirvožemį arba vandenį, o bet koks 
nutekėjęs produkto kiekis turi būti surinktas ir pakartotinai 
panaudojamas arba pašalinamas; 

b) produktai neautorizuojami medienai apdoroti pramoniniu būdu 
mirkant arba purškiant, jei ta mediena bus veikiama oro sąlygų, 
nebent būtų pateikta duomenų, kuriais įrodoma, kad produktas 
nekels nepriimtinos rizikos, prireikus taikant tinkamas rizikos 
mažinimo priemones; 

c) produktai neautorizuojami lauko konstrukcijoms, esančioms šalia 
arba virš vandens, apdoroti arba medienai, kuri bus naudojama 
tokioms lauko konstrukcijoms, apdoroti, nebent būtų pateikta 
duomenų, kuriais įrodoma, kad produktas nekels nepriimtinos 
rizikos, prireikus taikant tinkamas rizikos mažinimo priemones. 

(1 ) Šioje skiltyje nurodyta koncentracija – tai minimali veikliosios medžiagos, naudotos atliekant vertinimą pagal Reglamento (ES) Nr. 528/2012 8 straipsnį, koncentracija. Rinkai pateikiamame produkte esanti veiklioji medžiaga gali būti 
tokios pačios arba kitokios koncentracijos, jei įrodyta, kad ji yra techniškai lygiavertė įvertintai veikliajai medžiagai. 

(2 ) Vertinimo ataskaitų turinys ir išvados, reikalingi Reglamento (ES) Nr. 528/2012 VI priedo bendriesiems principams įgyvendinti, pateikti Komisijos interneto svetainėje http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 946/2013 

2013 m. spalio 2 d. 

dėl Tarybos reglamento (EB) Nr. 73/2009, nustatančio bendrąsias tiesioginės paramos schemų 
ūkininkams pagal bendrą žemės ūkio politiką taisykles ir nustatančio tam tikras paramos schemas 
ūkininkams, I priede išvardytų tiesioginių išmokų išankstinio išmokėjimo nuo 2013 m. spalio 16 d. 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. sausio 19 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 73/2009, nustatantį bendrąsias tiesioginės paramos schemų 
ūkininkams pagal bendrą žemės ūkio politiką taisykles ir nusta­
tantį tam tikras paramos schemas ūkininkams, iš dalies keičiantį 
Reglamentus (EB) Nr. 1290/2005, (EB) Nr. 247/2006, (EB) Nr. 
378/2007 ir panaikinantį Reglamentą (EB) Nr. 1782/2003 ( 1 ), 
ypač į jo 29 straipsnio 4 dalies a punktą, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 73/2009 29 straipsnio 2 dalyje 
numatyta, kad išmokos pagal to reglamento I priede 
išvardytas paramos schemas mokamos nuo gruodžio 1 
d. iki kitų kalendorinių metų birželio 30 d. Tačiau 29 
straipsnio 4 dalies a punktu Komisijai leidžiama numatyti 
išankstines išmokas; 

(2) 2013 m. dėl nepalankių oro sąlygų Europoje – labai 
atšiaurios žiemos ir gausių kritulių, dėl kurių keliose vals­
tybėse narėse kilo dideli potvyniai – pasėliams ir pašarų 
auginimui buvo padaryta didelė žala. Dėl to ūkininkai, 
ypač galvijų augintojai, susidūrė su dideliais finansiniais 
sunkumais. Tokią padėtį dar pasunkino tebesitęsiančios 
finansų krizės padariniai, dėl kurių daugeliui ūkininkų 
iškilo didelių likvidumo problemų. Siekiant sumažinti 
šiuos sunkumus, tikslinga leisti ūkininkams gauti išanks­
tines iki 50 % dydžio išmokas pagal Reglamento (EB) Nr. 
73/2009 I priede išvardytas paramos schemas. Regla­
mento (EB) Nr. 73/2009 IV antraštinės dalies 1 skyriaus 
11 skirsnyje numatytų išmokų už galvijieną atveju, vals­
tybėms narėms taip pat turėtų būti leista padidinti išanks­
tines išmokas, kaip nurodyta Komisijos reglamento (EB) 
Nr. 1121/2009 ( 2 ) 82 straipsnyje, iki 80 % išmokos 
sumos; 

(3) siekiant užtikrinti, kad išankstinės išmokos būtų įtrauktos 
į 2014 biudžetinių metų apskaitą, jos turėtų būti 
mokamos nuo 2013 m. spalio 16 d. Tačiau siekiant 
gero finansinio valdymo, prieš išmokant išankstines 
išmokas, pagal Reglamento (EB) Nr. 73/2009 29 
straipsnio 3 dalį turėtų būti atliktas reikiamas atitikties 
paramos skyrimo sąlygoms patikrinimas; 

(4) pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 1290/2005 ( 3 ) 18 
straipsnio 5 dalį Taryba, remdamasi Komisijos pasiūlymu 
ir jos turima nauja informacija, gali iki gruodžio 1 d. 
koreguoti tiesioginių išmokų koregavimo koeficientą. 
Todėl galiausiai taikysimas finansinės drausmės korega­
vimo koeficientas, nurodytas Reglamento (EB) Nr. 
73/2009 11 straipsnyje, iki 2013 m. spalio 16 d. dar 
gali būti nežinomas. Todėl didžiausios galimos mokėti 
išankstinės išmokos turėtų būti nustatytos kaip procen­
tinė tiesioginių išmokų prieš koreguojant jas pagal Regla­
mento (EB) Nr. 73/2009 11 straipsnį dalis. Mokant galu­
tines išmokas po 2013 m. gruodžio 1 d. bus atsižvel­
giama į tuo metu taikytiną finansinės drausmės korega­
vimo koeficientą; 

(5) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Tiesio­
ginių išmokų vadybos komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Valstybės narės gali nuo 2013 m. spalio 16 d. ūkininkams iš 
anksto išmokėti iki 50 % Reglamento (EB) Nr. 73/2009 I priede 
išvardytų tiesioginių išmokų pagal 2013 m. pateiktas paraiškas, 
neatsižvelgdamos į Reglamento (EB) Nr. 73/2009 11 straipsnyje 
nurodytą koregavimą, jeigu pagal Reglamento (EB) Nr. 73/2009 
20 straipsnį atliktas atitikties paramos skyrimo sąlygoms patik­
rinimas. 

Reglamento (EB) Nr. 73/2009 IV antraštinės dalies 1 skyriaus 
11 skirsnyje numatytų išmokų už galvijieną atveju valstybėms 
narėms leidžiama pirmoje pastraipoje nurodytą sumą padidinti 
iki 80 %.
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( 1 ) OL L 30, 2009 1 31, p. 16. 
( 2 ) 2009 m. spalio 29 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1121/2009, 

kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 73/2009 
IV ir V antraštinėse dalyse numatytų paramos ūkininkams schemų 
taikymo taisyklės(OL L 316, 2009 12 2, p. 27). 

( 3 ) 2005 m. birželio 21 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1290/2005 dėl 
bendrosios žemės ūkio politikos finansavimo (OL L 209, 2005 8 11, 
p. 1).



2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. spalio 2 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 947/2013 

2013 m. spalio 2 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyk­
lės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvel­
giant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus 
raunde rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių 
vertes produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI 
priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 
136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė 
apskaičiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į 
kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia­
jame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2013 m. spalio 2 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Jerzy PLEWA 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MK 61,5 
ZZ 61,5 

0707 00 05 MK 41,5 
TR 116,3 
ZZ 78,9 

0709 93 10 TR 123,3 
ZZ 123,3 

0805 50 10 AR 105,3 
CL 124,6 
IL 107,9 
TR 90,6 
UY 127,6 
ZA 120,8 
ZZ 112,8 

0806 10 10 BR 255,6 
MK 27,7 
TR 151,4 
ZZ 144,9 

0808 10 80 AR 246,9 
BA 76,8 
CL 139,1 
NZ 143,5 
US 160,2 
ZA 136,0 
ZZ 150,4 

0808 30 90 AR 200,7 
CL 199,9 
CN 86,3 
TR 131,2 
ZA 165,9 
ZZ 156,8 

( 1 ) Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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DIREKTYVOS 

KOMISIJOS DIREKTYVA 2013/47/ES 

2013 m. spalio 2 d. 

kuria iš dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/126/EB dėl vairuotojo 
pažymėjimų 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2006/126/EB dėl vairuotojo pažymėjimų ( 1 ), 
ypač į jos 8 straipsnį, 

kadangi: 

(1) 2012 m. lapkričio 19 d. Komisijos direktyva 2012/36/ES, 
kuria iš dalies keičiama Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2006/126/EB dėl vairuotojo pažymėjimų ( 2 ), 
numatyta techniškai suderinti šios direktyvos II priedo 
egzaminavimo transporto priemonių specifikacijas, atsi­ 
žvelgiant į techninę skirtingų transporto priemonių klasių 
pažangą; 

(2) Direktyvos 2006/126/EB, su pakeitimais, padarytais 
Komisijos direktyva 2012/36/ES, II priedo I skyriaus B 
dalies 5.2 punkte nustatyta, kad A kategorijos transporto 
priemonės, kuriomis laikomi įgūdžių bei elgsenos patik­
rinimo egzaminai, turi atitikti tam tikrus minimalius 
reikalavimus. Visų pirma, motociklų, kuriais laikomi 
egzaminai, masė be krovinio turi būti didesnė negu 
180 kg, o vardinė galia – bent 50 kW. Jei motociklas 
varomas vidaus degimo varikliu, variklio darbinis tūris 
turi būti bent 600 cm 3 . Jei motociklas varomas elektriniu 
varikliu, transporto priemonės galios ir masės santykis 
turi būti bent 0,25 kW/kg; 

(3) kad mokymo sektorius galėtų suderinti savo transporto 
priemones, įskaitant motociklus, su rinkoje esančių trans­
porto priemonių technine pažanga, turėtų būti nustatytas 
pereinamasis laikotarpis, kad valstybės narės galėtų leisti 
naudoti A kategorijos motociklus, kurie atitinka specifi­
kacijas, galiojusias iki 2018 m. gruodžio 31 d. prieš 
Direktyva 2012/36/ES nustatytus pakeitimus; 

(4) todėl Direktyva 2006/126/EB turėtų būti atitinkamai iš 
dalies pakeista; 

(5) šioje direktyvoje numatytos priemonės atitinka Vairuo­
tojo pažymėjimų reikalų komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ: 

1 straipsnis 

Direktyvos 2006/126/EB II priedo I skyriaus B dalies 5.2 punk­
tas, susijęs su A kategorijos transporto priemonėmis, papil­
domas šia pastraipa: 

„Valstybės narės gali leisti iki 2018 m. gruodžio 31 d. 
naudoti A kategorijos motociklus, kurių masė be krovinio 
yra mažesnė negu 180 kg, (arba) kurių vardinė galia – bent 
jau 40 kW ir mažesnė negu 50 kW.“ 

2 straipsnis 

1. Valstybės narės užtikrina, kad įsigaliotų įstatymai ir kiti 
teisės aktai, būtini, kad šios direktyvos būtų laikomasi ne vėliau 
kaip nuo 2013 m. gruodžio 31 d. Jos nedelsdamos perduoda 
Komisijai tų nuostatų tekstą. 

Valstybės narės, priimdamos tas nuostatas, daro jose nuorodą į 
šią direktyvą arba tokia nuoroda daroma jas oficialiai skelbiant. 
Nuorodos darymo tvarką nustato valstybės narės. 

2. Valstybės narės pateikia Komisijai šios direktyvos taikymo 
srityje priimtų nacionalinės teisės aktų pagrindinių nuostatų 
tekstus. 

3 straipsnis 

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

4 straipsnis 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2013 m. spalio 2 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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( 2 ) OL L 321, 2012 11 20, p. 54.











EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos 
teisės aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT
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